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Nem tudom, milyen gondolatok bo- 
ronganak mostanában Justh  Gyula agyában ? 
Mikor látja, hogy a Khuen-Héderváry-kor- 
mány kard nélkül, vita nélkül tes^i hódí
tását az országban. Mikor látja,' hogy 
az iglói kerület, a mely egy esztendő előtt 
még esküdött a koalíció, illetőleg a füg- 
gatlanségi párt politikájára, —  most be
hódol Hieroninynek, vallja, hogy „a meddő 
és szomorú állapot ellen indultak harcba, 
a mely minden produktív és komoly mun
kát lehétetlenné tett". A mikor látja, hogy 
a régi hazafias főispánokat egyiket a má
sik után cserélik fel és jönnek utánuk uj 
emberek a régiekből, a kiket pár év előtt 
halottaknak tekintettünk, a kik ellen a 
nemzeti ideálokért való felbuzdulás idején 
szállottunk harcba, hogy örökre sírba te
messük őket a rendszerükkel együtt. A 
mikor olvassuk, látjuk, hogy miként bom- 
ladoznak a pártok régi keretei, milyen 
hangok hallatszanak az összes pártok 
klubjaiból: oszoljunk szét és keressünk 
uj megoldási módozatokat, uj irányokat, 
a  melyeken boldogulni tudunk. Mindezt 
olyan emberek hangoztatják, a kik látszat 
szerint rendületlenül állottak a zászló 
mellett.

Ha társaságokban, beszélgetés köz
ben szóba jön a politika, az emberek hir

telen elhallgatnak vagy idegesen tiltakoz
nak a politika ellen. Ez kellemetlen téma, 
ha okosabbról nem tudunk beszélni, po
litikával ne rontsuk a gyomrunkat.

Justh Gyula büszkén elmondhatja 
m agáról: mindez az én művem. Négy 
esztendő előtt az egész ország énekelte a 
diadal himnuszát. Büszke volt, boldog volt, 
a ki a nemzet megtámadott jogaiért sza
vával, tollával síkra szállhatott. A régi 
szellemet úgy kiirtották, hogy a parla
mentbe hírvivője se aka,dt. Lapultak, hall
gattak, mintha 40 esztendő bűneit nekik 
kellett volna kiszenvedni.

A pártok koalíciója minden időt fel
használt, hogy egészséges törvényeket 
hozzon. Justh urnák azonban mindez 
kevés volt. ö  uralkodni akart. Azt akarta, 
hogy mindenki úgy gondolkozzék, ahogyan 
ő és aki nem úgy gondolkozott, arról ki
mondotta a szentenciát, hogy le kell hen
gerelni. Lehengerelte Kossuthot, lehenge
relte Apponyit, a  kik a  függetlenségi pár
tot diadalhoz segítették, lehengerelte And- 
rássyt, Zlchyt,( a függetlenségi pártot, a 
néppártot, az egész világot, mig végre — 
önmagát is lehengerelte. Hazaárulónak 
tartott mindenkit, aki merészelt nem úgy 
gondolkozni mint ő s most az egész or
szág csodálkozva kérdi, hogy hát mivel 
bizonyította be Justh Gyula, az ország leg
becsületesebb hazafia, hogy ő mindenkinél

különb legény, hogy ő többet ki tud vinni 
az osztrák, császárnál, mint Kossuth, Ap- 
ponyi, Zichy, Andrássy? Pedig ő is ott 
volt a királynál. Meg is mondta a véle
ményét, keményen, magyarosan, rangosán 
6— és csodálatos, hogy Magyarország; még 
most is azt a régi nótát kesergi, amiért 
eddig fájt a szive. . .

A kezünkben volt minden és most 
nincs a  kezünkben semmi. Az á  nagy 
többség minden bizonnyal olvadozni fog. 
Hogy mennyi olvad el belőle, az a jövő 
titka. De ha visszajön, nem Justh Gyula 
bölcsesége folytán jön vissza, az bizonyos. 
Az iglói eset nagyon keserves nyitáiyr ia 
következő koncerthez. A fóltémadt régi 
erőszak meg fog mozdítani minden szö
get, hogy az ő régi épületét összeigazitsa. 
Ehhez járul az ^ á zérené^Üéh tu d ^  hogy 
az ország megszűnt lelkesedni, megszűnt 
bízni. Kivívni a hatalom ellen bókéB fegy* 
verekkel, a szó, a : meggyőzés ereiével 
semmit nem lehet. Ezt látja az omzág; !A 
bizalmat, a melyet e  szíve teljességéből 
juttatott a  vezéreknek, maguk a  vezér
társak siettek semmivé tenni. Minden esz
közzel siettek semmivé tenni. Gyanúsítás
sal, vádaskodásssal, kicsinyeskedéssel, irigy
séggel, gyűlölködéssel, böszuvággyál, úgy 
hogy az országnak arra a meggyőződésre 
kellett jutnia, hogy itt nem az ^igazság, 
nem a hazafiui erény, hanem a  hatalmi

Atibódi kommasszálás.
t ■ — A „Fejérmegyei Napló* tárcája. —
! Tibód kicsi falu. Ott fekszik a Bosnyék
; mellett , a bükkös Réz alatt. A hátára többnyire
-: erdő, a szántója kevés, az is, kivált a szikla alatt,

tiszta kő. Kaszálni pedig csak a  Bosnyák "part
, jain lehet imitt-amott. É s ennek a csepp falunak
7- mégis három udvara van. A dombon a kápolná

val Szemben Pál ur lakik: Török Pál, emlékez- 
■ hetnek reá (egy választás után a szél ütötte

meg.) Alább az országút mellett azok a nagy 
? törökbuzá-kasok az Ugrón Lázár ur Öméltósága

udvarához tartoznak. A patak mentén pedig az 
á  szilvás az öreg tekintetes asszonynak a házát 
takarja el, az özvegy Kovács Lájösnéjét, á ki 
benlakik a városban Udvarhelyen és onnan gaz- 
dálködik. S úgy lehet hogy jól, mert két fiát ta
níttatta még á felsőbb iskolában is. Az egyik 
doktor, a másik pedig indzsellér s  tenger sok 
pénz kéUett, a mig kitanultak. A birtokból még 
sem adott él az özvegy asázony semmit, hanem 
még inkább vett hozzá. A Sebestyén kert azelőtt 
az András Józsié volt egészén, most csak a fele 
az ; a  másik, az udvarhoz számit, már hogy a 
tekintetes asszonyához, katonás asszony, az már

szent igaz. A zsellérje, Kicsi Gyuri, a hogy ná
lunk hívják, — tulajdonképen Pál György volna 
a neve, — jobban fél tőle, mint akármiféle nád- 
rágos embertől. Pedig ő kelmének a  máskét úrral 
is elég sok baja van, mért hát 'ő a falu erdő
pásztora is. :

. . . Hordásközben volt, hogy a marhák 
száj- és körömfájást kaptak, azt a  fene uj beteg
séget, a miről azelőt, a mig állatorvost nem kel
lett tartani, azt sem tudták a tibódiak, hogy mi
féle. Nem hiába ellenkezett úgy a falú, hogy ne
kik snmmiféie lódoktor nem kell, mert hat Ben- 
szédi Dániel a szomszédos Mancsaiban qgyis.érti 
a marhaorvoslást s  a kit az meg nem tud gyó
gyítani, azt ugyan semmiféle lódoktor ki nem 
kúrája. Mert itt van ni, mióta állatorvos van, 
azóta a marháknak is annyi uj betegségük van, 
hogy olyant az ember nem látott.

Ez az uj lábfájás is azelőtt nem,volt spe - 
dig milyen nyomorúság ilyenkor* mikor az a 
kicsi gabona, a  mi termett, olt áll kalongyákban 
a határon s nem lehet behordani, mert a mar
háknak fáj a lábuk. És ha kinn hagyják sokáig 
a szárazságban, mind kihull a  szem s a mi benne 
maradna mégis azt kiveri a madár.

A Lázár ur Öméltósága tizennégy jármas 
ökre közül is csak négyet lehet befogni, a többi

mind beteg, azzal a néggyel pedig ném győzik 
meg a  hordást, mért .a bírtok sokfelé van, Bi
zony ez elég nagy baj, d e ; hát igy van most 
vele mindentú. <3

— A nadrégos ember azonban, mint And
rás Józsi állítja: ha valami baja vári, öröfckétig 
úgy akar rajta segíteni, hogy másnak aztán 
még több baja légyén.

Most is Ugrón Lázár ur azt találta k!, hogy 
ha a  birtoka egy más végben voltul, akkor eypfr 
össze lehetné mégis hordathi a gabonáját* éién 
úgy kell segíteni, hogy kommasszální kék a  fálu 
határát. ' V ‘ r ;

Hivatta is egyszeribe a  bírót. Az Örqg,M6- 
tyás János viselte .akkor ezt a  hivatalt-s jázt nÜMi- 
dotta neki, hogy vasárnap i  délutáni' yecsernye 
után hivassa össze az embereket a  fáhihi&zAra, 
hogy ott beszéljék meg a dolgot. ’ '

— Nem állapot ez János, bettthatodtma
gad is, szerte-széjjel van minden. Az ember azt 
sem tudja jóformán, mije hol van.

— Nana, —* mondja a  bíró, — ihát’sze a 
mi azt illeti, instálom, van valami a  dologba’ . . .

Ugrón Lázár tovább magyaráz ; , . . .
— Te, mondja, bizalmasan, — . mit gon

dolsz, nem jobb vötoa^e, ha míndénkiock. egy 
helyen.lenne a.földje.? , 7  ........

tapw* 6 bum.
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érdek, . pagyzási mánia, a sértett hiúság 
kicsinyéi hóbortjai döntötték fel az ország

Á koaltóio kormánya leszállott á bakról 
és Jüsth Holló barátjával egyemben nem 
ülhetett fel a bakra. Az ország szekerét 
Olyanokra bízták, a kiket minden jó ma
gyar aggodalommal lát azon a magas 
polcon, a kik az első választásnál siettek 
bebizonyítani, hogy semmit nem javultak, 
legfeljebb az étvágyuk nőtt meg a hosszú 
napon.

Hát kiváncsiak voltunk mi mindezekre? 
Kellett ez nekünk ?

Szabolcsira Mjhály tilrelmessége.
A minap névtelenül egy iratcsomót kaptam. 

, i Égy csomó „Téli Újság" cimü folyóiratot. El seII-... tudtam képzelni, hogy ki, miért küldötte? De 
nagyon kellemesen lepett meg, hogy a lap szer
kesztője Szabolcska Mihály, az ismert író és 
költő, akinek a költeményeit 1 5 -2 0  óv óta ahol 
érem, mindig gyönyörködve szoktam olvasni.

• — Hála Isten — mondottam — egy fölvi-
lágósodott, okos ember, aki ismeri a világot, aki 
fölülemelkedik a kicsinyes szenvedélyeken, egy 
idealista szemével nézve a világot, az okosság, 
a.Jürelem  magjait hinti szét az Istent szomju- 
hozó telkekbe.

Még jobban megörültem, mikor a lap első 
számát olvasva láttam, hogy „vallásos irányú 
olvasmányokat* biván adni a magyar nép szá
mára, lapja a „józan, vallásos érdekeket" szol
gálja, hogy „minél több szivet megnyerjen az 
igazságnak és világosságnak" és hogy „minél 
több lelket Krisztushoz vezethessen."

Helyes 1 ez kell a magyar népnek, amely 
úgyis rászorult a világosságra, hogy végre meg
értsük azt, ami a mi teendőnk, hogy minden pap 
azon törekszik, hogy a hivei leikébe minél erő
sebben beleplántálja a saját igazságait, nem má
sokkal törődik, hanem a saját portáját söpri, nem 
a szomszéd házát döngeti, hanem a saját funda
mentumát erősiti.

Egyet fordítottam s bámulva láttam, hogy

a református vallás szépségeinek dicsérete, helyett 
csak úgy ontja a  szót a sötétség, a zsarnokság, 
a régi átok, az ellenség, a kevélység, az e biza- 
kodottság ellen. Persze ezek a  szép titulusok 
mind bennünket illetnének, akik a  haladásba bol
dogság, a  tisztaság, a világosság vára ellen ké
szen tartjuk a  lábainkat, hogy az emberiséget a 
XX. századból visszalökjük d XIV. századba, rá 
akarunk hágni a  szabad emberiség nyakára, hogy 
megfojtsunk minden mozgást és eloltsuk a  Krisz
tus evangyéliomának világát is.

A karácsonyi számban egy Jámbor nevű 
ur az ellen átkozódik, hogy van olyan kálvinista, 
aki megüli az Űrnapját, aki keresztet vet, sőt le 
is térdepel; hogy van olyan, aki a  Dicsértessék 
a  Jézus Krisztusra azzal felel, hogy mindörökké. 
Aztán idézi egyik jámbor versét, amely igy szól:

„Más hit iránt a ti érdeklődéstek
Egy-egy tőrszurás Jézus sebein!“ . . .  „Soha 

a ti Megváltótokat nagyobb mérvben s  érzéke
nyebben meg nem sérthetitek, mintha az O tiszta 
evangéliumi vallását el-elhagyogatva, lepke mód
jára csapongtok a „pápás" szertartások körül."

Nem tudom ugyan, hogy mit szól mind
ehhez Kálvin János, meg Luther Márton, a  kik 
épen a szabadvizsgálódás elvét tűzték az uj val
lás zászlajára s a katholikusokat épen azért ne
vezik a Sötétség fiainak, mert el kell fogadniok 
azt, a mit az egyház 2000 esztendőn keresztül 
tanított

Fújja aztán a régi nótát, hogy a déli ha
rangozás pápás szokás, a  protestánsok egyik 
gyászos vereségének emlékére lett elrendelve. A 
középkor emlegetése, a gályarabok, az üldözé
sek egyébiránt állandó nótája, mintha a kálvi
nisták a középkorban nem lettek volna ép ügy 
türelmetlenek mint katholikusok, nem vették volna 
el a katholikusok templomát, nem gyilkolták volna 
le a vallásháborúban a katholikusokat, mint a 
hogyan a  katholikusok pusztították az 6 harci 
ellenfeleiket.

De mond ezután egy igen érdekeset,, a  mi 
az egész Írásnak' legelljemzőtap része:

„Ezért veszi le harangszókor r. kath. em
bertársunk a kalapját s ezért imádkozik télbe’- 
nyárba’ hajadon fővel, hogy az Isten (és az em
beri gonoszság) pusztiisóit ki a föld színéről 
minden „ereinek"-et. Ezek pedig mi volnánk az 
6 szemében édes kálomista hittestvéréim /*

Tehát az a  derék és jámbor hazafi éi akarja 
hitetni az ő hittéstvéreivel, hogy ini mikor az 
Urangyalát imádkozzuk, kálomista testvéreink ki
pusztításáért fohászkodunk. -

Hogy mi-célja az. ilyen feketelelküségnek, 
nem tudom. De vagy tudja, hogy mit imádko
zunk — akkor gonoszlelkü rágalmazó, vagy nem 
tudja s akkor se kisebb a  bűne, mert nem akart 
meggyőződni arról, hogy hazudöt-e, vagy igazat 
mond. • ■' ■.' - ~ ■ ' ' '

Összeböngészhetnék még egy csomót ezek
ből a  vad Írásokból, amelyek a  „vallásosságot* 
vannak hivatva ápolni, de fölöslegesnek tartom. 
Inkább idézek egy érdekes cikket:

A klerikálizmus.
Az utóbbi években mind egyre sűrűbben 

emlegetik azt a  szót, a  mit e cikk fölé írtam. 
Emlegetik politikai és egyházi lapokban, gyűlé
seken, összejöveteleken, röpiratokban, plakáto
kon : szóval a  klerikálizmus emlegetésével telve 
a  levegő.

E z okból szólok én is róla. Mert szük
séges, hogy lapunk nagy közönsége is megis
merkedjék vele.

Nem valami újszülött ez a  klerikálizmus. 
Volt ez már régen is. Élt sok országban, ölt már 
Magyarországon ,is. De nálunk a  múlt század 
közepe táján, a  nagy szabadságharcok idején ki
múlt, eltűnt a  látható világból. S  néhány évtize
dig nem adott életjelt magáról. De néhány év 
előtt újra megjelelem közöttünk és most oly jól 
érzi itt magát, annyira kedvező itt neki a  levegő, 
hogy egyre nő, egyre hízik, egyre növekedik 
súlyban és erőben.

Van ennek a  dolognak természetes magya
rázata. Mindenki tudja s  tapasztalja, hogy a  ter
mészeti világban, a  növények, állatok és emberek 
világában néha nagy pusztító betegségek lépnek 
fel, a  melyek meglepik az élő szervezeteket és 
azokat rohamosan el is pusztítják. Azért lépnek 
pedig ezek a  pusztító betegségek fel és azon 
okból tudják az életet nagy tömegekben irtani, 
mert az élő szervezetek meggyengültek, elsat- 
nyultak és a  betegségek káros csiráinak meg
szaporodására alkalmasakká lettek. Az erkölcsi s 
lelki életnek is ilyen betegsége a  klerikálizmus

Mikor valamely országban, társadalomban 
a  társadalmat alkotó tagokban az öntudatos élet

Mátyás János zavartan forgatja kezében a 
kalapját:
, — Hát Méltóságos ur instálom aláson, —
feleli elütőleg, — nem t’om mit mon’ hozzá a 
falu. Én egyedül u’sse tehetek semmitse.

—• Dehogy nem.
— Má’ nem gondó’nám, — kétkedik a bíró

' — .a  legetetés mián se. '
— Na majd meglátjuk, csak hivasd össze 

pz embereket. Isten áldjon meg I
Az urak azután egymás között megbeszélték 

az ügyet 8 vasárnap délután a faluházára Török 
Fái is felment.

Az emberek a faluházán mind együtt vol
tak s Ugrón Lázár elmondotta nekik, hogy kom- 
masszáltatni kellene a határt. Mert igy sehogy 
sem jól van. A törvény azonban azt követeli, — 
folytatá, — hogy a birtokosok kétharmadrésze 
kívánja a tagosítást s csak akkor rendeli el. A 
határnak kétharmadrésze, a mint tudják, úgy is 
a mienk s ha mi akarjuk, három udvar, hát 
kommasszáltathatunk akármikor, de hát én a 
falu tudomása nélkül mégsem akartam semmit 
sem tenni. A falu azonban az újításba sehogy sem 
akart belemenni. Hiába magyarázta Török Pál 
is, hogy úgy sokkal jobb lesz.

— Nem tuggyuk mi, hogy a miféle, — 
szabadkozott András Józsi.

— Nem lehet — vélte Bereczki Ferenc.
— Ha a határ nem közös, hát hova hajt

s u k a  márhákat iegétetni, — állítja Nagy Áron. 
1  — A , má’. ecczer oszián igaz — hagyja
helyben Págyor János. 7 -
■ De a vonakodás nem ért semmit.

7  Az urak haragba jöttek s kijelentették, hogy 
éfommasszáltatnik. A gyűlés kérte, hogy ne te
gyék, de méltóságos ur hajthatalen maradt.

7  Mikor az emberek látták, hogy a kérdés 
r éerntmi sem használ, — Ők is dühbe jöttek és 
Mjétinteiték, hogy nem hagyják.

így aztán a falu és az urak méreggel vál
tak el. A három udvar kérést adott be a bíró
sághoz s  egyszer úgy Ősz felé, vagy másfél 
hónap múlva írás jött a bíróhoz, hogy a törvény 
elrendelte a kommasszálást.

Az írást Daskó Jóska, az adószedő olvasta 
fel, mert az öreg Mátyás már nem igen érti az 
ilyen apó írást. A mikor azonban megtudta, hogy 
mi van benne és azt közölni kell a  faluval, egy
szeriben magához hivatta Menyhárt Menyhártot, 
A ki tudvalévóleg a ^„pó’gér" s  neki a kö
telessége, hogy a faluval a  birő rendeletéit 
közölje.

Ez á közlés olyan módon történik, hogy 
Menyhárt Menyhárt kiáll a kápolna mellétt a Réz 
alá a dombra s bekiáltja a faluba, hogy ezt vagy 
azt a rendeletet kapta Udvarhelyről a bíró.

Menyhárt igy tett ezalatt is s a falu csak
hamar megtudta a dolgot.

Az emberek összegyűltek s nagy) elkeseredés
sel tárgyalták, hogy mi lesz már most. A mar
hákat nem lehet többet kihajtani a tarlóra legel
tetni, mert nem tesz közös az egész határ.

— Má’ pedig, — mondja Nagy Áron, — ha 
tarllózni nem hajthassuk a marhát, nem tóm’ ho’ 
tugygyuk tartani, mert nekünk nem terem annyi 
szénánk, mint az uraknak.

— A törvény sé igazságos, állítja Daskó 
Antal, — a sem mindenkinek egyformán mér.

— E má’ pedig így van, — szól közbe a 
— po’gár.

. — Legjobb, ha ellenszegülünk,— tanácsolja
András Józsi. *
. — Sohse tugygya az ember, ho' mi
féle az a fene kommasszállás, — zúgják többen.

: —  Ne hagygyuk, szegüljünk ellene,! —
állapodnak meg végül. y ; : ’

. . .  Nem telt bele egy hét, a faluban is
mét nagy jövés-menés van. Meghallották, hogy 
reggel tizórskor a kiési indzsellér megkezdi a

határ felmérését. Egyszer azután meglátják a  Tö
rök Pál kocsiját, az hozza a városból Vánkyt, az 
indzselért; vele van a  segédje i s ;  s  a  kocsit 
sok furfangos portékával rakták meg. Csak 
egy órája, hogy elindult a városból. Annyit jött 
az özvegy tekintetes asszony is.

A falusiak aggodalmasan nézik a  két kocsit, 
de aggodalmuk csakhamar fenyegetőzésbe csap át.

A mint meggállának a  kocák, mormogva 
veszik körül. Egyiknek-másiknak vasvilla is van 
a kezében. Elhatározták, nem engedik meg, hogy 
a mérnök leszálljon a  szekérről, hanem vissza
kergetik. A mormogás egyre hangosabb s  a  helyzet 
igen fenyegetővé válik.

— Le ne szánjanak arró* a  kocsiró', ha jó
kéll a  napjoknak, — . fenyegetik dühösen a 
mérnököt. .

Török Pál, Ugrón Lázár s  Kovács Lajos- 
né hiába csillapítják, a  falu nem akar tágítani. 
Már a  villák is fenyegetően kezdenek emelkedni.

A hárpm birtokos csendesen tanácskozik. 
Török Pál azt tanácsolja, hozassanak csendőrt, 
Ugrón Lázár sem bánja, az özvegy azonban 
ebbe nem egyezik bele. Már mire való volna. 
Nem használ semmit, a csendőrök őrökre úgy
sem maradhatnak. mellettük; békésen kell ezt 
elintézni. Aztán oda inti Daskó Jóskát s  azt kér
dezi tőle, hogy, hát mi a legnagyobb akadály, 
miért nem akar engedni a falu? .......

Daskó Jóska írástudó ember, a  törvényhez 
is ért s  á  faluban e miatt ő  a  le^eklntélyesebb.

—■ Hát instálom tekintetes asszotí’, — kezdi
Daskó, —,nem igen tuggyák, hogy miaV aztán a 
tallózás, En csak emiatt tartok a  faluval. ^

; — A közös legeltetést a  hordás után ügy
is megengedjük a7 tarlókon. A mig a^gabona kinn 
volt, addig sem legeltethetett se n k i.. ,

— Há igy van, instálom, áTalu se ellenkezik,
csak meg azt ké’ jó megmagyarázni, hogy hát
miféle ez a ‘ ~ ”
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ereje meggyengül, mikor etköIcsKtartataiábin, 
ellenállóképességében megfogyatkozik, mikor a 
lelki szabadság bástyái leomlanak, mikor az égi ? 
hit tiszta világossága elhomályosodik, — mikor 
menten meglepik azt a  társadalmat és annak 
egyes tagait a lelket ölő bünök mérges csirái és 
a ‘meglepetteket- taszítják, nyomják lefelé, a pusz
tulás és halál mélységes Örvényébe.

így lepte meg a  magyar társadalmat is 
m a már széles rétegeiben — a klerikálizmus kór
sága. A klerikálizmus tehát tulajdonképpen nem 
más, mint az erkölcsi elejében, leltd szabadságá
ban lehanyatlott nemzetnek pusztító, halált hozó 
betegsége. Tulajdon értelemben: a  római papi 
hatalom és papi zsarnokság kiterjesztése a nemzet 
s  a  társadalom felett

A történelemből tudjuk, hogy ez a  római 
papi hatalom régen .börtönökkel, kinzószerszá- 
mokkal, máglyákkal S nuiíden Télé iszonyú ke
gyetlenségekkel dolgozott nálunk is,, másutt is. 
Ezekkel az eszközökkel;; tettea-JtóbátYa; népek 
nyákára. A vallásosságot színleli, istenességet 
emleget Krisztus nevét hordja a  szájában,, kinál- 
gat bűnbocsánatot, dicsőséges életet roidenkinek. 
Ez alatt a  bűnöket; hihetetlen módon terjeszti, 
az embereket a  legrettenetesebb szolgaság lán
cúval magához kö$zi. ,

Eszközeié mai időben ha mások is, mint 
régen voltak, de nem kevésbbé veszedelmesek. 
Vakmerőségük ma is meg van. Törvénnyel, tisz
tességgé ma sem törődnek. A fődolog, minél 
több. embert beszorítani a  klerikális célok szol
gálatára. Kit pénzzel, kit hatalom és állás oszto
gatásával, kit az üdvösség Ígérgetésével vesznek 
meg-. Célja, jennek a klerikálizmusnak az, hogy 
az egész. ország politikai, gazdasági és erkölcsi 
életét hatalmába kerítse. Temérdek lapjaik, röp- 
irataik, népszövetségeik által nagy tömegekre 
gyakorolnak befolyást. Az iskolák utján az ifjú
ságot, országszerte magukhoz ragadták. Az állami 
iskolák .mindenfelé szabad utat engedtek nekik. 
Az úgynevezett Mária kongregációkat, ezen je
zsuita intézményt minden iskolában szervezték. 
Összejöveteleket, gyűléseket tartanak a nép, az 
ifjúság, a  művelt emberek számára.

Míg néhány év előtt még szégyen volt 
valakire.,hozzájuk tartozni, ma m át hol egyik, 
hol másik városban ezrenként vonulnak ki az 
utcákra s  hirdetik a harcot, hogy minden az övék. 
Minden jog, minden hatalom, minden gazdaság az

— Hát te tudod-e, — szólt közbe Ugrón 
Lázár. /

— Én aztán igen, instálom. .
— No ha igen, hát magyarázd meg nekik, 

— hagyták rá mindhárman.
Dáskó jóska fellépett a  mérnök kocsijának 

a  lépcsőjére. Igazított egyet fehér abá-pósztó ha
risnyáján, — mert nálunk a nadrágot igy hívják. 
Rántott egyet rövid szürke zekéjén, miután két- 
tót-hármat köhintett, a  mi azt jelentette, hogy 
szólni akár. Étre csend lett körülötte s akkor igy 
kezdett beszélni: , \

; — Hajjáké, nehogy kietek valami bolondot 
ró n aijának i É nem óján dolog. Ez a kommasz- 
sZállás óján, hogy azért akinek, eddig főggye vöt, 
annak ézután es megleszen. Akinek pedig eddig 
nem  vót, ’jába kijabáínak, mertj.annflk. mPá’ sem 
ádnáki hajjáké? TarÚózni pedig csak ezután es 
szabad leszen. Jöjjenek hát kijetek haza.

' A többiek, csendben hallgatták s  miután 
látták, hogy Daskó Jóska indul, ők is szótlan 
utána indultak . . .

A mérnök „ leszedeti a kocsiról a ládáját, 
egy nagy paraplét,'^áiádjii hosszú festett rudakat, 
zászlót.iiA^után felállitja egy háromlábú asztal
kára a  vpesMelátót s  megindítja a festett rudak
kal á  ségédjét.

Dé ezt ihárcsak  Menyhárt Menyhárt nézi.
' - A többiek már messze járnak a falu között. 

Elrobog a  két: kORsLis. ,>
. , S a  raintegyik csoport ember mellett el
halad, András Józsi kiveszi lassan a szájából a 
pipát s az egyre táVozó'porfellegbe tekintve any- 
nyit mond a körülötte befogóknak: Hogy a má’ 
más, mert hát asi emb&nek vaj szójának, vaj 
beBZéjeíiek, ugy, hOgy ‘&cse, vaj mi a  feketé fene.

Senki sem szól, reá semmit, csak helyeslő
lég bólintgatva szélednek szanaszét . . .

9 Jakab Mikiéi.

FEIÉRMEGYEI NAPLÓ

"l,A > -.CUV. :■
övék. Hirdetik, hogy mindenféle állásra, tiszta- 
ségre csak az ő embereiket .kell alkalmazni; Sem 
országos; sem községi képviselő, hivatalnok ne 
legj-en más, csak a ki.klerikális; , L :, •.
‘ ! Midőn — fájdalom — ezek igy.'vannak ná

lunk, nem nehéz rámutatni ennek a  klerikálizmus- 
nak átkos következményeire sem. A gyümölcsé- 
bői ismertetik meg a fa.,Bő gyümölcseimé^ meg
van, hogy, széttépte, az egységes magyar nemze
tét. Az egységes célokat és erőket elpusztította. 
A társadalom tagjut egymás ellenségévé. tette. 
Ugyanazon egyház gyermekei között a  gyűlöl
ködést,/a pártoskodtól hihetetlen módon ífelköl- 
tötte. Egységes törekvés nincs sehol. Akármerre, 
akár kis,, akár nagy. dolgokban velaki.valami jót 
akar, rögtön ott van a ; sötét klerikálizmus, a 
maga szétmaró gyanúsításaival, viszályszitásával. 
A nép figyelmét a becsületes, komoly, munkás
ságtól: elvonva, Ostobaságokkal csalja megv az 
emberek eszét és lelkét Aí;klerikálÍzmus.«j’omá- 
ban mindig ott van a ,szolgaság, az,, elszegénye
dés, a tudatlanság. Spanyolország szörnyű sorsa 
mutatja, hogy öli még a nagy nemzeteket is en
nék a 1 mérge. Magyarország mostani * szomorú 
állapotát, leromlását is ebből értheti». meg min • 
denki. Népünk ezren és ezrenként; világgá, búj- 
dosik, a  klerikálizmus hadcsapatai pedig rakásával 
jönnek be. Mindennap egy-egy újabb szerzetes
rend, a mely milliókat kapar össze és fordít ha
talma növelésére és a szabad magyar nemzet 
leigázására. 1 "■

Vigyázz óh magyar nép, mentsd meg ma
gadat a  nyomorult haláltól. Házadtól, szivedtől, 
gyermekeidtől messze űzd el szörnyű ellensége
det. Tűzzétek ki a zászlót az országban, fújjátok 
a trombitát a nemzetek között, avassátok fel el
lene a nemzeteket. (Jer. 51, 27.) Keljetek fel a : 
nagy szabadségharczral Az evangéliom harca, a 
Krisztus harca lesz az, magatokért, a jövőért és 
a szabad nemzetek tiszteletének koszorújáért!

. Fekete Gyula,
»,> • Csakúgy bődül ezekből a  sorokból a  kö
zépkor sötét gyülölsége és butasága. . ,,,,

Szinte csodálja az ember, tiogyJehet,annyi 
hülyeséget összebogarászni és miért van minderre 
szüksége a  kálvinista vallásosságnak? Hát 
nincsenek a kálvinista vallásnak, szépségei, nincs 
a bitbuzgóságnak .már sarkantyúja mint a  k a to 
likus . vallás utálatosságáról bemutatott képek. 
Hiszen ha mindez igaz volna, ha a . kálvinista 
nép ezeket a bősziíő rágalmakat igaznak venné 
akkor mindennap a  vallásháború kitörésétől kel
lene tartanunk. Mennyi középkor, mennyi sö
tétség 1 . ,

S a. legszomorubb a dologban az, hogy 
Szabolcska Mihály papjában olvassuk mindéze- 
két. H a, Szabolcska, a  kiváló író, az ideálista 
ilyen .sötétségben él, mit várjunk a < többitől,, ,a 
a nála kisebb kaliberű lovagoktól? Miket beszél
hetnek össze vissza rólunk azok I Valóban iga
zat kell adnom annak a kiváló tudósnak, a ki a 
minap ezt mondta nekem: ...• ■ t ,, !H

—  Kérem ezek a szegény emberek még 
mindig a  középkor bagoly sötétségében élnek , p 
ha egy. katholikps papot látnak, szinte aggódó 
félelemmel vizsgálják a lábát, hogy nem lólábak-e 
azok? L,. . , ; ,. ■ .. , í; : ű 1 í, . , €

Szegény Magyarország! hova ju t a mi ha
ladásunk és boldogulásunk ha az intelligenciának 
nevezett vezető elem, is ekkora elfogultságba, rö
vidlátásba, van.begubózva s ha hivatásához mél
tónak tartja a más ember tanyájának gyújtogatását.

Juitus.

UJDO NJ^ÁGÖK.

. ‘̂ -  Egyházmegyéi hírek; SleinerJános 
sziaetujfalusi plebános nyugalombá vonult. 
Helyét, J$gyiM ̂ ;kiQey!|zfefpty|ym( Kőim  
János; pilisszántói esperesrplebános foglalta 
el sn az ekként megüresedett btidahfelső 
kerület esperesévé BiberGyula szigetmo- 
nóstori plébános. neveztóétt ’ k i^  A pilis
szántói plébánia fdeigleneá admini§ztrájár 
savai Szabó Ferenc, helybéli hitoktatót 
bízta meg a főpásztor. '

1 --------------------------------- ------ -- S-
ilL-ni'-ls n-j-u-síj ,

i — AKathiriüaiivtifalazMaiQrak Seöratóé- 
genek előkészít^ bizottságai* olalwló.fcfcgygitót 
ebr. í18:ára íette.,Minden;fiddig;beratka^th(tig  

külön meghívót; kap.<Aki,még,bc qgm.iraÜWíMk, 
de szándéka van.rbeitatfotjai.magát, .azL-.alakuló 
közgyűlésen is,.amelyre .aimozguloqibiin:- Készt- 
-vermi akaró; é s ; é rdeldűdő .W  n« n  ;hhmtt
hölgyeket issm v e s is iá tía á M ^ o A fe M ljn ű M - 
töiy á van, .miyeskedjék; Szögyéuy-Manch L 
űméltóságánafcj f, hő.il7?jg(űtadni. A kibocéhott 
meghívó,szövege a követhraű:., , í;,

-.o,! A Katholikus HáziasszonyokSzövet#gáPt4c 
alakuló közgyülése fehrk!hó;iJ8 án d ,.u , .5(f,óra- 
kor lesz a. belvárosjr kath. kör Szant-lmrertermé- 
ben — Tárgysorozat,:; s

..... 1. Megnyitó bcstid. Mondja ár. Prohds&a Ot
tokár ttugyéspüspök.. . ;

2. A cxlédkcrdés. m>dja Wusxtwr Hcnriltnt.
3. A. SzlHiclstg mrga!aktaása.i E inM ^ ddnth 

hők, választminy és <UszHuistlök választása,
4. <Esetleges indítványok. .«_,

• Székesfehérvár, J9J0..febniár , i *
~  A XVII. FUhármonlil hsngvarspny, .

’ruár 20-ári a Szt. István teremben esté 8 omk^r 
fog .megtartatni Sf&nyt; Boriska operádé- 
kesnő, a Zeneegyleti zenekar és az V. honvéd 
kér, zenekar közreműködésével. Műsor a követ
kező: v  . . - Y ,

1. „Házavatás* nyitány(zerjekar) Beothovan,
2. aj „Es blinkt1 dér Thau* dáf,,—‘Rubin-

stcin. b) „Cáro mio bem* dal, — Glordóní. c. 
„ErlkÜnig" ballada — Schubart, énekjí Spím  
Boriska operaénekesnő, — zongorán kbérf Ha
vas Gábomé urhölgyi, ; ,. * ’ Y *7

3. a) „Esti dal-,. Schumann;; b) „Vabé
tristc* „Kudema* clpiü dráma zenéjéből — Síbe- 
lius, előadja a,zenekar,; ' • ! Ui

4. Habnnera „Carmen* c. operából — Bi
zet, énekli Spái^h Boriska; . i;

5. „I. magyar rhapsódia* nagy zenekarra
— Liszt.'- b ' ’•••■• .u .. Yi-'I'Y I

~  A 8zékeBféhérviri Tomi Club fctreliaé.
A Székesfehérvári Torna Chib a  városi tanács
hoz beadványt intézett; amrtyben. liiváttrozva a 
Torna- Club nagymérvű fejlődésére.* ennek > aié- 
nyébah' a  jelenlegi lomapálya ezük és alkalmat
lan voltára, azt kéri, hogy a  város ú j tornapáfy* 
helyéül engedje át részére a  járvány- kórháslól 
nyugatra eső jelenleg legdőül-használt- terüldtet. 
A kérelmet tegnap vette tárgyalás alá a : polgári
mester elnöklete rdatt összeült- értekedet,-; amefy 
hajlandónak mutatkozott a  terület átengeáéeéte, 
azonban a  területet még-? -orvosilag felülvksgál- 
tatja, hogy a  közegészségügyi szempontoknak 
mennyiben felelne meg. A járványhiz és-az «tt 
építendő vízszűrő telep fei.^)én]gfgtóatt -hefolyá- 
solják a  környék lev^őjét/. Ugyanezen *z>, .érte
kezleten foglalkoztak;, az . itóalaszék. kérelméval, 
amely a  kirakodó vásártémde az iskolák számáta 
játszótérül .leendő^ átengedésére vonatkorite. ;K 
kérelmet j avaslattételre. kiadták a  főkapitánynak 

—  Lemondás.- Vargha János airegresi se
gédjegyző lemondott állásáról.

eddig a  következő adományok érkeztek lapunk 
szerkesztőségébe: - , *

Egyházm. könyvny. személyzete . 6 K. 
Fejérmegyei Uj Lap . . . 5 •
Fischer Mihályiy ifária (Lovasb.).  5 j ,  

Ferenc József nőnevelde . . . . 4  ,
S. F. . .  • - * . . . .  . 3 ,
Özv. Gebhardt ígnácné , . . . . 2 p 
özv, Kanéi Hugóné . . . . . . 2  „

. N. N................... ... . .  ii$ .<  » ■ ^
; Összesaai29 .^ Jí.j;

. A beteg embert annál la inkább ajíniuk 
olvasóink nagylelkű jóakaratébá,, m éri,r ’ 
megjelentóé
ártatlan^gyermeke kiszenvi * ^  1
atyját szomorú útjában.

Idegen, szavak, és
"  ósínoÉ

m m ? * ..... .'
m t o r « (*M
kesfehérvárott,
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fejérmegyei napló 19Í0. febnifir 12.

—  Bál. Szépen sikerült táncmulatsága volt 
f. hó 5 én a Felső- és Vízivárosi Olvasókörnek 
Vásártér 23. sz. a. helyiségében, amely úgy anyagi 
mint erkölcsi tekintetben egyike volt a legsike
rültebbeknek. Jelen volt hölgyek: Antal Ferencné, 
Antal Jánosné, Almássy Antalrié, Aschenbrenner 
Istvánná, Biró Jánosné, Bemer N.-né, Csúcs Ist
vánná, Deletor Józsefné, Dipold K álm áné (Csák- 
vár); Fekete Istvánná, Fröschl Ferencné, Ispaics 
Istvánná, Jámbor Istvánná, Kaucz Győzőné, Kő- 
rössy Gyuláné, Kristóf Károlyné, Kovács Antalné, 
Kovács Imréné, Kovács N.-né, Makk Jánosné, 
Nemes Jánosné, Pajor Józsefné, Pállá Györgyné, 
Pintér Józsefné, Schreindorfer Ferencné, Schmöltz 
Gusztáváé, Szabó Ferencné, Szabó Józsefné, 
Sziksz Jánosné, Vanka Ferencné, Vanka Józsefné, 
Veiland Ignácné; továbbá: Antal Borbála, Biró 
Erzsiké, Csúcs Úonka, Deletor Mariska és Babi, 
Fröschl Terus és Katica, Fundel Mariska, Kontra 
Hermin, Kusicza Erzsi, Pállá Gabi, Rózsa és hús, 
Pajor Mariska, Pogács Anna és Veilandt Terus. 
Felülfizettek: Kristóf Károly 8 k, Antal János, 
Kisteleki Károly dr., Havranek Antal és Jenő 5—5 
k..Tuszkau Mór, Szabó Ferenc és Jámbor István 
3—3 k., Mák János, Fekete István, Vanka György, 
Veilandt Ignác, Schreindorfer Ferenc, Csúcs Ist
ván, Fröschl Ferencné, Riffer Géza dr., Kőrössy 
Gyula, Fekete József, Kálóczy Gyula, Horváth 
István, Stéger Péter és Reveland Antal 2—2 k., 
Ispaics István, Vanka József, Vanka Ferenc, Sziksz

' József, Szabó József, Dipold Kálmán, Sch. J., 
Kovács István, Deletor József, Aschenbrenner 
István, Pállá György, Sziksz János, Pintér József, 
Kovács Ferenc, Vértes József, Nemes János, Mé
száros Ferenc, Wittwindisch József, Szakái An
tal és Knittelhoífer János 1—1 koronát, Schmöltz 
László 60 fillért, Biró János és Tranger Alajos 
40—40 fillért, összesen 91 k. 40 fillt, melyért ez 
utón is köszövetet mond az elnökség.

-r- Halál a bányában. Hedrik János bánya
munkást a Rác bánya vizében ma reggel holtan 
találták. A nyomozás megállapította, hogy Hed
rik tegnap este részeg állapotban beleesett a oá- 
nyába, amelybe belefult.
. , —  Misa Hunter amerikai tüztáncosné 3 napig
tartó vendégjátéka az Olympia mozgófénykép- 
•szinházban a Budai-uton. F. hó 12-én, 13-án és 
14-én lesz Miss Hunter amerikai tüztáncosnénak 
három, napra terjedő vendégjátéka, aki a 8 szám
ból álló érdekes műsor keretében fogja bemutatni 
az ő mindenütt szenzációt keltő produktumait.

" Felhívjuk rá olvasóink figyelmét. — Az Otthon 
kávéházban szombaton, vasárnap és hétfőn este 
9 órakor mozgófénykép előadások teljes műsor
ral és uj vetítő készülékkel. Rezgésmentes képek. 
Szabad bemenet.

— Kéíiiejü jegyző. A tordási aljegyzőről 
kalandos hírek érkeznék hozzánk. A fővárosi la
pok kétnejüségéről írtak s ezzel kapcsolatban mi 
a  kővetkező sorokat vesszük: Kádár Sándor, 
tordasszentlászlói községi aljegyző, volt székes
fehérvári lakos, aki Székesfehérvárott ezelőtt 10 
évvel megnősült és akinek első házasságából 3 
gyermeke is van, a múlt év december havában 
első érvényben levő házasságát eltitkolva nőül 
vett egy tizenhét éves tordasi leányt. A házas
sága látszólag boldog volt. Titkolta a rendellenes 
családi állapotot, mig egyszer utolérte a nemezis. 
Bigamiája valahogy tudomására jutott Kerekes 
Sámuel tordasszentlászlói közjegyzőnek, aki tüs
tént letartóztatta a kalandos családi életet élő 
aljegyzőt. Kádárt különben évek óta egyéb bű
nök is terhelik, de mindenünnen megszökött a 
büntetés elől. Megyénkben is segédjegyzőskődött 
és ahol megfordult, ott haszonlesésből a hiszé
keny falusi népet, de még a főszolgabírókat is 
főnökei ellen izgatta; úgy, hogy több községi 
jegyző ellen indíttatott ily módon fegyelmi eljá
rást. {yenek közé tartoznak gorondi, sárszentmik- 
lósi és tüskeszentgyörgyi községi jegyzők is, kik
nek némi elégtételt szolgáltat, hogy Kádárt a 
társadalom javára lehetetlenné sikerült tenni. A 
zilahi törvényszék utóbbi házassága előtt 2 hét
tel hirdette ki előtte hivatali sikkasztásért egy 
évi börtönbüntetését és több más ügyben is folyik 
ellene a .vizsgálat.

keresztjei -  tüzelő anyag.
*“  emberi kegyelet és az emberi nyomorúság 
érdekes módon került összeütközésbe. A rendőr
ég meg tudta, hogy Szijjártó Pál helybeli lakos

már az ősz óta járja éjnek idején a Feltámadási 
(csutora) temetőt, ahonnan egész tél folyamán 
a temető keresztjeiből szerzi be tüzelőfa szük
ségletét. A temetőőr állítása szerint legalább 50— 
60 sirdombról hiányzik a kereszt s  éjnek idején 
Szijjártó Pál hordta el őket. A feljelentésre nyo
mozást indított a rendőrség a kereszttolvaj S z í
jártó lakásán akadt is olyan nyomokra, amelyek 
a feljelentéseadatait megerősítik. Szijjártó a rend
őrség elé állíttatván, beismeri tettét, védelméül 
csak azt hozza fel, hogy családjával nagy nyo
morúságban van s a legnagyobb szükség kénysze- 
ritette arra, hogy a temető keresztjei által vigyen 
családi otthonába — egy kis meleget. A rendőr
ség eljárást indított ellene.

A bőr pattanásai és egyéb tisztátlan- 
ságai, melyek annyi ember arcát elcsúfít
ják, majdnem mindig a nehéz emésztés 
következményei. A ki gyomrát a Ferencz 
JÓZ8ef-keserüvizzel következetesen renben 
tartja, annak mindig egészséges és tiszta 
lesz az arcbőre, mert ezen természeti 
gyógykincs tartalmazza a legtöbb tisztító 
sókat. Állandó használatra elegendő, ha 
kétnaponkint reggelizés előtt körülbelül fél 
pohárral iszunk.

—  Esküdtszék! tárgyalások V. nap. A teg
napi esküdtszék a martonvásári szerelmi drámát 
tárgyalta. Olvasóinknak élénk emlékében van még 
az eset. Jan. 28-án Szokoli Erzsébet 27 éves 
martonvásári leány borotvával gyilkossági szán
dékból súlyosan megsebesítette, Domok Györgyöt 
azután magára emelte a  pisztolyt, hogy kioltsa 
életét. A csodálatos véletlen azonban mindaketlőt 
megmentté az életnek s a  szerelmi drámából 
közönséges bünügy lett, a mely érdekes anyagot 
szolgáltatott a  tegnap lefolyó törvényszéki tár
gyalásnak. Mint meglepő tényt jelezhetjük, hogy 
a tárgyalás felmentéssel végződött.

Az esetet külön ismerjük. Jan. 1-ének Szo
koli Erzsébet 27 éves martonvásári lány beállított 
Domok György 22 éves legényhez, akivel régibb 
idő óta szerelmi viszonyt folytatott. Számon kérte 
tőle ígéretet, hogy féleségül fogja venni. A legény 
tudtára adta, hogy megszakítja viszonyt s el
utazik Martonvásárról. Szóváltás történt köztük, a 
leány szemére hányta a csalfa legénynek szív
telenségét s  gyűlölete a legény iránt olyan ma
gas hullámokat vert szivében, hogy borotvával 
rohant neki s elvágta a nyakát. Aztán hogy 
szenvedéseinek végét szakítsa s  eltemesse szé
gyenét, revolverrel mellbe lőtte magát.

A dráma szereplői felgyógyulván a beteg
ségből tegnap állottak az esküdtszék előtt, amely 
a következőképen alakult: Elnök Tömöry József 
szavazóbirák Sohár Béla és Bodányi László, 
jegyző dr. Köhler Jenő. Vádló dr. Hajtsek Gyula, 
védő Nagy Ignác.

A bizonyító eljárás alkalmával a lány beis
merte bűnét. Szándékosan követte ei a bűnt, 
arra a kérdésre, hogy miért akarta megölni & 
legényt, elmondta a köztük levő viszonyt. A legény 
őt azáltal, hogy házassági Ígéreteket tett neki, 
megfosztotta becsületétől. Ő bízva Ígéretében hű 
volt hozzá, bár időközben kérője is akadt.

Domok György viszont azt áilitot'a, hogy 
a lény házassági ígéretet csak kikényszeritette 
belőle.

A védő ekkor a bizonyító eljárás egyik fő
momentumára a legény leveleire hivatkozott, a 
melyekből kitűnt, hogy a csakugyan házassági 
Ígérettel kötötte magéhoz lányt és fenyegetőzöm 
ha hűtlen lenne hozzá.

Délután a vád- és védbeszédek hangozttak 
el. A vádló az elkövetés módjából a szándékos 
emberölést igyekezett bizonyítani.

Érdekes munkája volt a védőnek, Nagy 
Ignácnak a ki újra bebizonyította, hogy Szé
kesfehérvár egyik legkiválóbb kriminalistója Épen 
e héten volt Lepossa Imre gyilkosságának bün
tette, a mikor Holló Jenő szerencsétlen védelme

xTád,otíat csak életfogytiglani fegyházra 
,téItS \ Nagy Ign.óc nem olyan oldalról fogta meg 
a vedeli] et, a mit mindenki megmosolygott, ha
nem kimurntta, hogy a legény kihasználta a leány 
te^ ét» Ifikéi, vagyonát, csábította az utolsó óráig 
aztán félrerugta, mint az eltépett rongyot. Ha 
vétkezett, megbünhődött. ***

Erre az esküdtek felmentő verdiktja után a 
bíróság Szokoli felmentette.

— Rövid hírek.
Betörés. Özv. Müller Ignácné, (Budai-ut) 

öreghegyi présházából betörés utján elvittek 
mintegy 60 korona értékű tárgyat , és ruhaneműt

Munkások kost. Koncsár Rade a  polgárán 
kőtörőtelep munkása betörte egyik munkásának 
fejét. Letartóztatták.

Korán kezdi. A Dunapenteléhez tartozó 
Vándorháza pusztán Bognár Ferenc gazda laká
sából 50 K készpénz és egy aranygyűrű eltűnt. 
A csendőrség a  tettest Kenyeres Margit 12 éves 
leány személyében nyomozta ki, kinél a  pénz 
nagyrészét s  a  gyűrűt megtalálták.

S z í n h á z
1910. fehr, 10-én-

Raffles az úri betörő. Színmű, 4  felvonás
ban. Scherlock Holmes-féle históriák egyike ke
rült szinre, melyet szépszámú közönség nézett 
végig. A darab rövid meséje a  kővetkező: gróf 
Amersteth házánál előkelő társaság van együtt 
többi között Raffles az úri betörő (Déri) Később 
megérkezik oda Bedford Curtis hires amerikai- 
detektiv is (Kováts.) A társaság élénken tárgyalja 
az ismeretlen úri betörő zseniális betöréseit. A 
gróf testvérének szobalánya (Ladányi) a  már előre 
megbeszélt terv szerint éjjel átadja a  kastélyba 
behatoló csirkefogónak (Bátori) a  grófnő gyámén- 
tos nyakékét. Az átadás pillanatában azonban a 
már előbb betörési szándékkal szintén a  szobába 
lopózkodó Raffles leüti a  csirkefogót, az ékszert 
tőle gyorsan elveszi s  lármát üt. A detektív szin
tén a  szobában volt elretőzve. A grófnő rémülten 
jelenti, hogy ékszere eltűnt Bedford megígéri a  
grófnőnek, hogy 24 óra alatt megszerzi az ék
szert s  erre fogad is Rafilessel 150 fontban. Most 
megindul a  nyomozás, általános gyanúsítás* s 
detektív gyam ja főleg Rafflesre irányul, kit áz ő 
régebbi szeretőjének gyanús viselkedése s  tekin
tete árul e t  Gyanúja megerősödik s  Raffles la
kását körülzáratja rendőrökkel Az úri betörő 
végre maga vallja be a  lakásánál megjelent is
merőseinek, hogy ő az úri betörő. A detektív is 
megjelenik a  „letartóztatása végett. Éjfél van 
Raffles figyelmezteti Betfordot hogy a  fogadást 
elveszítette, mert az ékszert nem tudta előbeii- 
teni. Erre kiveszi azt zsebéből s  visszaadja gróf
nőnek. A letartóztatás azonban elmaradt, mert 
Raffles egy titkos ajtón elmenekült A darab ha
tásából sokat levont Déri rekedtsége. A szereplők 
egyébként mind jól megállták helyűket

Péntek, febr. 11.
Az édes teher leszállított helyárakkal ment 

eléggé telt ház előtt.

™  KBrö Jf nk» j ^ n j á t é k a  a  jövő héten lesz- 
Előre és meleg jóakarattal hívjuk fel rá  a kö
zönség figyelmét A modern szinpad természete 
úgyis ntkitja a  komoly, nagyrahivatott tehetsége
ket. Verő Janka pedig ezek közé a művészi nagv 
erők közé tartozik, a  ki meg tudta érteni a z ő  
nagy feladatait s  a kit a  közönség is lelkes elis
meréssel honorált eddig. Hisszük, hogy jutalom
játék, a mely az úgyis távozóban levő művésznő

lesf ’ a  közönség részéről 
méltó pártolásban fog részesülni.

Heti műsor:
V asárnap: D. u. Iglói diákok. 

Este Betyár kendője.
Hétfő: Kis hörcsög. Zóna.
K edd: Asszony. Verő Janka ju

talomjátéka.
S zerda: Branbound kapitány meg* 

térése. ...
Csütörtök: Ugyanaz. . .
Péntek: Drótostól Zóna,
Szom bat: Lili. Bihari Erzsi jutalom

játéka.
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&•
f; mely a  legpompásabb fényt, adja és a  bőrt tartóssá teszi. 

HI 6 RI N egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
NIG RIN folytonos használatánál’ is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a  láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Becs
C8. és kir. udvari szálitd .

m i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

ROPC modellünk
újításai!

Intensiv lángzó, mely 
gyorsan forral és kevés 

szeszt fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

molyok kicsorélhotőlc és 
ttsztithatók.

Művészi kivitel (modem stí
lus). Galvanizált bronz síi- 

nézés. — Hozzáadva a 
„Rops* biztonságigyorsfőző 

eddigi előnyeit, a

„Rops" 1910
a jelenkor legszebb, legtar
tósabb, legbiztosabb és leg

takarékosabb asztali tűz- 
holyo. Ha földül, olalzzik. A 

szesz ki nem folyhat!
Ara Budapesten: 

4 —  korona.
Kapható minden siakmába 

vágó üzletben,

R O P S  Fémára Rtaény-Társasáj;
BUDAPEST, V., KOteü-Váczi-ut 74169. .

. Helybeli elárusitók:
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Rőtti Sándor, 
Schlamiradinger Gyula, Burg Hermán,

ifj. Ditmár József és Schmelzer Jákó.

pattanás, kiütés
stb .atiatalsáp iílm lnd-

a  kifejlődés Időkorában 
lordul elő s a sa re z ru t  

k m ísís ít o k o z z á k . ---------------
Hfl'i.,^ n.í l e,e^ sí erj,nt * iavotíi a  többszőrt vdr- t in tk d  teanedvek élvezése által várható, amely 

reményeknél többet nem hoz. Mert 
éppen fiatal szolid esyéneknél a  vér rozzz beteg- 
ií& ui # » í  tartalm azhat addltf,

lÍ Í S Í . Í 11. * 44,011 b«'es«<8röl van iző, melynek kezeléie természetesen az orvos közremű
ködése amúgy Is szükséges. Tisztén kozmetikai 
fféeíéRáPoffsriá1 főleg arra kell üg?clnf. a  meg-
«  » iá«nm ínie r  cs ,an k ,n ,a  zjlrpárusokon flt eltávolítani. Ezután egy mosakodás szükséges, 

lehetőleg meleg vízben a •

Zocker-féle szab. gyógyszappannal

M ,  í * f í ' f l kAor a, Szappan^ használatával t«y 
M  haí ynl *,?**Jl Z n e k ^ -a a a p iia a  és 

'.k f í ? z í ,*1 zn,1“1 cfiyetemben álltai-
Ü12iu .  nűhésddlg, inig a  bőr sima lett, amely 
Után a Znckor-fále szabad , avdsysznnuan  
Í 2 ,flw í l!l1.f , j í "l<!1'il" l> el.1' J5*«n «u íri6  betartása 2;«V *«rU crcdményrtyíi ár; Mltesscr. bőrzsir, 

lult síb rövid Időn belül eltűnik, 
?n.b.<?,r. , iTa.' tlí í ,a> PUt'a. siyöticdd, egészséges és

* ^ w n s s s a . f ; " M "“ “ < a
A megrendelésnél a követkéső különbségre kell 

Ügyelni:

s s ! 5 ? . s w © s i r , ,B ? n S i ‘ iiS i

Ehhez való Znek~M cr<m (zslrtaltnltőj a  bőr
krémek gyöngye. í g y  tubus á ra  2.50 kor., kis 

tubus 1.25 kor.

V alódi kapható Székesfehérvárott 
STEINER BÉLA drogériájában.

Hirdetések jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban.

Motorok! Gézgépek!
?

Há elsőrendű gépet akarnak venni, kér
jenek árjegyzéket európaszerte hírneves ;

magánjáró és vontatható bezinloko-

Benzinmotoros kötörö, faaprltégépek 
vontató és magánjáró szerkezettel "

Stabil benzinmotorok. 8zivdgáztelepek.

KELLNER és SCHANZER
Budapest, V. kar., Aulich-utca 2. ez.

Sürgönyeim; „Világosság" Budapest. .

ZILZEE MANÓ
férfl-, flg- és gyennekruhá raktára 
Székesfehérvár . t o a a n - i i u M m

Állandóan nagy raktáron mindenféle

M - ,  fa- is gyennekniiák

úgyszintén

papiöltönyök, .
Ferenc Jézsef-kabát, f

köpenyek (havelok) ~ 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-felöltők, kabátok.

A női fodrász-terembe külön bejárat a kapu alatt.

. V an szerencsém  a  n . é. helybeli és vidéki hölgyközönség becses tudom ására hozni, 
h o g y  Székesfehérvárott, Nádor-utca 13. oz. alatt fénnálló úri fodrász-üzletemhez eg y  m odem ül be-. 
rendezett különálló '

NŐI FODRÁSZ-TERMET
nyito ttam  fülke-rendszerrel, h o l elvállalok m indennem ű divat-, történelm i-, jelm ez és lako
dalm i fésüléseket. (Ondolirozás á la  Marsell,) Inyhullámozás, Schampoing, fejmosás a legjobb 
villamos hajszárító gépekkel. (Manicure) kéz- és köröm ápolás, (Pedicure) Specialista a  haj
festészetben, külön hajfestő fülkével. Külön Postische osztály az összes kajniunkák készítésére, 
u. m .: (Bundaux) előhajak, (Transform ation) közhajak, (Lökni) divatos hajfürtök, (Frou-Frou) 
hom loklürtöcskék, divatos T urb án  hajbetétek és T u rb án  hajfonatok.

Állandó nagy  ra k tá rt ta rtok  kész hajfonatok é s  hajmunkákból, diszfésükből, divat 
hajcsatokból. M anicure készletekből, az összes bel és külföldi illatszerek és piperecikkekből.

H osszas külföldi tapasztalataim  (Bécs. P rá g a /B e r lin , L ondon stb.) ázon kellemes 
helyzetbe juttattak, hog y  a  legkényesebb igényeknek is  m egtudok felelni. ,

; A m élyen tisztelt hölgyközönsóg pártfogását kéri, tisztelettel -

Ifj. Koronafi Károly,
nél fodrász,

A női fodrász-terembe külön bejárat a kapu alatt

A női
fodrász-terembe 

külön bejárat 

a  kapu a la tt
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~A  fogak- kö z t m arad t 'é te lm aradékok  szétbom lá
sábó l! m inden  em ber szá jéban  fökénL ; az-é jje li 

^  ' 3 '■ alvás a la tt s a v a k  és  rotíja-
^ tó im ik ro b iu m d k  keletkez-
n e k / m elyek  a  fogakat még- 

í  tám adják. E z e k  okozzák" a  
\  fogszuvasodást a  szájbtlzt 
íjés  a  k ínos fogfájást. Sémm i- 
/  féle fogtiszti tó sze r m eg nem  
'  szün te ti M én  ; bajokat oly 

gyorsan  é s  b iz tosan , m int 
—  — a  S z tra k a  M enthol-fogszap-

pan . G yógy térakban  és d rogériákban  á ra  1 kor.

Kapható: Steiner Béla drogueriában,
.... Kossuth-utca és

Borbély Béla fodrász-üzletében, Sas-utca.

’Németh Péter gyógyszerésznél, Aba.

FIGYELEM!
^  #  Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
§  4 Í  árusítanak és fogalomba hoznak, mind ajég i 
-  —  SINGER-fée varrógépek u t á n z a t a i.. Ezek 

természetesen nem eredeti SlMGER-varrogepek 
é nem is a SNGER-varrégóp részvényrarea- 
Ságtól származtak, —  miért Is OgyeljOnk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegywd eltttott 
varrógépek a valódi, eredeti SINBER-gépek.

M E R  Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2. 

_  SZÉKESFEHÉRVÁR. —  
Nádor-utca T öltény í-féleház.

Fűszer:
PL1TS PÁL PIA
fűszer és csemege iislote 

. Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
- köavetlen kávébohozotala és 
. füuer csomogo kereskedők 

i Kossuth-utoa. 1

1FJ.TÖGLGYULA 
festék  és  cem ent 

főraktára. 
Városház-tér I s i .

Keresztény 
fogyaez. szövetkezet

» Marloh-utoa.
I Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ 
fiisser, festék és lisst ke

reskedő
Szóohenyt-utoa 58 ez.

IQ. GRŰNSGHEEK JÁNOS
-..fűszer-, liszt-, vegyeskeres- 
' kedése '

Szfehérvár, Halász-utca I.

KÜMMEL KÁROLY 
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő 
Bákóci-utea 7 ez.

Noszkó Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Haláez-utoa 10 ez.

Hús:
FLEISCHER MÓR 
m észáros m ester 

Iskola-utca 
Marhatnia

1 kgr. I. r. leveshus 20 kr. 
,  ,  11. .  ,  24 .

„  . ,  pörköltés gulyás 24 , , ,  felsál rostélyos 
és hátsxia 28 ,

Borjúhús.
1 kgr. combja 36 kr.
» ,  vésés . 34 ",
a ,  eleje ' 30 ,

Cukiász:
B1NDER GYULA 

' Városház-tér 5 32.

Divat:
Keresztes Zsigmond

■ divat áruháza 
Városház-tér.

KnazovHzky Béla
kamarai ssállitó, kalap, cipő, 
úri és női divat küliirjteges- 
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utoa.

FALVAY FERENCZ 
ú ri é s  női divat 

Kossuth-utoa.

KOVÁTS ANTAL 
úri é s  női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 
Nádor- utoa 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit 
Nador-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Tele|i: Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete 
Városház-tér

PAPP KAROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 
„ intézete 
üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utoa.

AUERBACH JÓZSEF 
m osó  intézete 
Jókaí-utda 10 sz.

NAGY ÍGNÁOZ 
m osó  intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

FérfísZftbók:
K i s s  Á s t á l
Ko88uth‘Utoa‘4  Sz. ■

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utoa 13 sz.

Cipészek:
HÁRY g y u l a
anatómiai cipész üzlete 

Budai-ut 28 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész 

Nádor-utca 7.

Sándorovito testvérek
ú ri és  nő i cipészek 

Sas-utoa.

VIRÁGHI. FERENCZ 
Simor-utoa 2 sz. 

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PITE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és _kir. udvari könyv, 
zenemű, papir cs fényké
pező cikkek kereskedése. 

Nádor-utca.

HE1LMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utoá I.

HEIN MÁRTON 
hangszerkész ítő  
Kvsauth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges 
Szönyény Marioh-titoa 5 sz.

PA PP LÁSZLÓ 
vaskereskedő ■ 

8zőgyény.Marich-utoa I.

PAZOYITZSI ELEMÉR 
=: " vaskereskedő 

Nádor-utca.

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-utoa.

IZINGER KÁROLY 
sz íjg y á rtó  

Bank-utca

KÖMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utoa. 

Telep: Kert-ntoa.

órás és ékszerész 
Nádor-utoa.

BAKOS JÓZSEF 
k ád á rm es te r 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS. GYÖRGY 
kocsigyártó  
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY 
kovácsmester.

Készít .mindennemű új . és 
divatos kocsikat 
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utoa 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNÁI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza éa szállodája 
Nádor-utoa 1

Özv, Emhecht Gyulánó
Dréhor féle. sörcsarnoka

Bank-utca Tsz.

GÁRDOS, ZSIGMOND 
„ Korzó 1 kávéház“ " 

Nádor-utCÉt1 ;

H E Y I JÓZSEF 
Színházi körcsarnok

Nádor-utoa.

IFJ. H ÉJJ IMRE 
Arány Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 az.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

PalotaHrtoa 33 az.

SZABÓ JÓZSEF

43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár té r 22.

Vanka Testvérek 
ác sm es te rek  

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
-testvérek 

építési válalkozók 
Felsőkirálysor 49 sz.

STREIT JÓZSEF
ácsm es te r 

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája

Szőmörce-utca IQ.

lfj.J>teszkái Ferenc
okL kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömőrce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz. !

PEHAKKERANDRÁS
épitesi vállalkozó
Csonka u. 9 Sz;

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF

épület-asztalos, 
.gzéohenyi-iftea 24 sz.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállitó 

épület és mű asztalos 
Felsőkirélyior.

Ryomitótí árEgyháí megy aí

FÜSTÉR LAJOS 
mű asztalos 

Jlegy|diU-utM-l5az.

KÖTI MÁRTON
épület és bútor.' asztalos 

Jézsof-utea.2.

T O M A N , J Á N O S
mű bútor és ' 

asztalos 
Haltér 19 az.

BODA GYULA 
épület és bútor asztalos 

Lövölde-utca 12 az.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos 

Bástya-utca a

JO LI JÁNOS
épü le t é s  m ű la k a to s  

Ősz-utca 21 sz. 0

KOVÁTS JÁNOS 
géplakatos műhelye" 

Haltér 9 az.

Festők:
__ ü s i t a
szobafestő és '

Jókai-utca 2 az.'

Schmöitz. László
cím-, szobafestő és  

. mázóló
Vásártér 17. ez.

GUTMANN Li ÉSFIA
szoba, 'cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utoa 7.

Temetkezés: 
mun iteou

ÉS TÁRSA . 
.Kegyelet* temetkezési 

vállalat ' 
Kossuth-utoa

li
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